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1. Προκαταρκτική παρατήρηση

Οι οδηγίες χρήσης περιγράφουν την προετοιμασία, τη λειτουργία, τη χρήση, τη συντήρηση και τη φροντίδα 
του προϊόντος. Ως εκ τούτου, χρησιμεύει στον χρήστη ως βάση για την ασφαλή χρήση του αναπηρικού σας 
αμαξιδίου. Για να κάνετε πλήρη χρήση του προϊόντος και να αποφύγετε επικίνδυνες καταστάσεις, διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη φορά.

2. Εύρος παράδοσης

•	 1 x Κουτί συσκευασίας / μεταφοράς
•	 1 x Πολυλειτουργικό αναπηρικό αμαξίδιο προσυναρμολογημένο
•	 2 x Υποπόδια
•	 1 x Οδηγίες χρήσης
Το πολυλειτουργικό αναπηρικό αμαξίδιο TMM παραδίδεται προσυναρμολογημένο σε κουτί από χαρτόνι. Εάν 
είναι δυνατόν, κρατήστε το κουτί από χαρτόνι, καθώς μπορεί να χρησιμοποιηθεί για αποθήκευση αργότερα. Μετά 
την παραλαβή των εμπορευμάτων, ελέγξτε αμέσως ότι το προϊόν είναι πλήρες και άθικτο.

3. Γενικές οδηγίες ασφαλείας

•	� Πριν χρησιμοποιήσετε το αναπηρικό σας αμαξίδιο για πρώτη φορά, σας συνιστούμε να εξασκηθείτε στη 
χρήση με παρουσία βοηθού, προκειμένου να αποφύγετε καταστάσεις κινδύνου. Πριν την χρήση, βεβαιωθείτε 
ότι όλα τα προσαρτημένα μέρη είναι σωστά στερεωμένα.

•	� Πριν από κάθε χρήση, βεβαιωθείτε ότι η αναπηρική καρέκλα σας είναι ανέπαφη, ότι όλα τα ρυθμιζόμενα 
μέρη είναι σωστά στερεωμένα και ότι τα φρένα λειτουργούν.

•	� Βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργοποιημένος ο μοχλός φρένου του γόνατος κατά τη στάθμευση για να αποτρέψετε 
την κύλιση της αναπηρικής πολυθρόνας.

•	 Σε κλίση άνω των 10° υπάρχει κίνδυνος ανατροπής, χρησιμοποιήστε τον τροχό anti-tip.
•	 Το αναπηρικό αμαξίδιο είναι κατάλληλο μόνο για μεταφορά ενός ατόμου.
•	 Η μεταφορά φορτίων ή πολλών ατόμων θεωρείται κακή χρήση.
•	� Ο κίνδυνος ανατροπής μπορεί να αυξηθεί εάν υπάρχει αλλαγή ισορροπίας λόγω κινήσεων του σώματος ή 

φόρτισης.
•	 Για να ξεπεράσετε τα εμπόδια, χρησιμοποιείτε ράμπες.
•	 Mην πατάτε τα υποπόδια για να καθίσετε ή να σηκωθείτε.
•	 Κατά την αναδίπλωση και το ξεδίπλωμα, υπάρχει κίνδυνος να παγιδευτούν μέρη του σώματος και τα ρούχα.
•	� Λάβετε υπόψη τον αυξημένο κίνδυνο παγίδευσης κατά την αλλαγή της γωνίας της πλάτης καθίσματος και 

κατά τη χρήση της λειτουργίας κλίσης για τον χρήστη, τον ασθενή και τρίτα μέρη.

Όλα τα σοβαρά περιστατικά που σχετίζονται με τη συσκευή αναφέρονται στον κατασκευαστή και στην 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους όπου είναι εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και ο ασθενής.



4. Περιγραφή προϊόντος

Η ετικέτα του προϊόντος είναι πολύ σημαντική για την αναγνώριση του προϊόντος. Δεν πρέπει να αφαιρεθεί. 
Εάν η ετικέτα του προϊόντος γίνει δυσανάγνωστη ή χαθεί, πρέπει να αντικατασταθεί. Σε αυτήν την περίπτωση, 
επικοινωνήστε με τον εξειδικευμένο αντιπρόσωπο.

5. Σκοπός

Το αναπηρικό αμαξίδιο έχει σχεδιαστεί για να αυξάνει την κινητικότητα και προορίζεται μόνο για τη μεταφορά 
ατόμων εντός του πεδίου της βασικής τους ανάγκης. Το αναπηρικό καροτσάκι είναι σχεδιασμένο για χρήση σε 
εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. Είναι σχεδιασμένο για μέγιστο φορτίο 150kg.

Ρυθμιζόμενο προσκέφαλο

Ανακλιση καθίσματος -  t i l t
Φρένα συνοδού

Aνακλινόμενη πλάτη

Τροχός με ταμπούρο, 
quick release

Anti-t ip τροχοί

Φρένο χρήστη

Ρυθμιζόμενο 
πιρούνι αλουμινίου

Ρυθμιζόμενη βάση

Θωρακικό πίεστρο

Ρυθμιζόμενο υποβραχιόνιο

Διαχωριστικό σκελών

Προστατευτικό 
pad γόνατος

Ρυθμιζόμενο μαξιλάρι 
στήριξης γάμπας



6. Eνδείξεις -  αντενδείξεις

Προμήθεια σε:
•Παράλυση
•Απώλεια άκρου
•Ατέλεια άκρου / παραμόρφωση
•Συσπάσεις αρθρώσεων /φθορές αρθρώσεων
•Άλλες ασθένειες

7. Τεχνικά στοιχεία

Πολυλειτουργικό αναπηρικό αμαξίδιο

Μέγιστo βάρος (kg) 	 150

Πλάτος καθίσματος (cm) 	 41-46 / 46-52 ρυθμιζόμενο

Βάθος καθίσματος (cm) 	 45-50 ρυθμιζόμενο

Ύψος καθίσματος (cm) 	 50 ανάλογα με την κλίση του καθίσματος

Ύψος πλάτης (cm) 	 55-60 ρυθμιζόμενο

Μπροστινά ελαστικά 	 7” (συμπαγείς)

Πίσω ελαστικά 	 24” (συμπαγείς)

Γωνία πλάτης 	 -6 έως 70°

Γωνία καθίσματος 	 -8 έως 18°

Γωνία γονάτων 	 90 έως 180

Ύψος υποβραχιόνιου (cm) 	 25-30 ρυθμιζόμενο

Συνολικό πλάτος (cm) 	 Πλάτος μαξιλαριού καθίσματος +24

Συνολικό μήκος χωρίς υποπόδια (cm) 	 90

Συνολικό ύψος (cm) 	 110 - 120

Πλαίσιο 	 Σωληνοειδής χάλυβας

Ταπετσαρία πλάτης 	 Πολυαμίδιο με επένδυση

Μαξιλάρι καρέκλας 	 Πολυαμίδιο επένδυσης καθίσματος

Χρώμα 	 Aσημί

Βάρος 	 32kg

Η χρήση του αναπηρικού αμαξιδίου δεν ενδείκνυται για:
•Διαταραχές της αντίληψης
•σοβαρές διαταραχές ισορροπίας
•Αδυναμία καθίσματος
•Απώλεια άκρων και στα δύο χέρια
•Συστολές αρθρώσεων / βλάβες και στα δύο χέρια
•Μειωμένη ή ανεπαρκής όραση
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8. Individual adaptations

8.1 Mounting the gas pressure dampers 
(Fig. 2) 
Press the seat into an upright position with your hands. Now attach the 
pressure spring to the axle (insert the cotter pin). 

Attention! There is a danger of jamming! 

Check that the backrest is securely fastened! 

8.2 Fitting the footrests 
(Fig. 43,) 
First operate the knee lever brakes. Hang the footrests in the holders 
provided. Swing the footrest forward until the release lever locks (it 
audibly engages). 

To remove the footrests, operate the release lever. Swing the footrest 
back to the side and lift it upwards out of the guide bolt. 

8.3 Mount side panel 
(Fig. 5) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Unscrew the hand screw. Insert the side parts into the tube guide 
of the frame. Tighten the hand screw again. To dismantle, proceed in 
reverse order. 

8.4 Attach headrest 
(Fig. 6) 
Insert the headrest into the tube guide on the backrest. Move the 
headrest to the desired position. Finally, tighten the hand screw again. 
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8. Ατομικές προσαρμογές

8.1 Τοποθέτηση των αποσβεστήρων πίεσης αερίου
(Εικ. 2)
Πιέστε το κάθισμα σε όρθια θέση με τα χέρια σας. 
Τώρα προσαρτήστε το ελατήριο πίεσης στον άξονα 
(εισαγάγετε τον πείρο ράμπας).

Βεβαιωθείτε ότι η πλάτη του καθίσματος είναι καλά 
στερεωμένη!

8.2 Τοποθέτηση των ποδιών
(Εικ. 3, 4)
Λειτουργήστε πρώτα τα φρένα του μοχλού γονάτου. 
Τοποθετήστε τα υποπόδια στις παρεχόμενες βάσεις. 

Περιστρέψτε το υποπόδιο προς τα εμπρός μέχρι να 
ασφαλίσει ο μοχλός απελευθέρωσης (εμπλέκεται με 
ακουστικό τρόπο).

Για να αφαιρέσετε τα υποπόδια, χρησιμοποιήστε το 
μοχλό απελευθέρωσης. Περιστρέψτε το υποπόδιο πίσω 
στο πλάι και ανασηκώστε το προς τα πάνω από το 
μπουλόνι οδηγού.

8.3 Τοποθετήστε το πλαϊνό πάνελ
(Εικ. 5)
Λειτουργήστε το μοχλό φρένου για το γόνατο για να 
ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα από την κύλιση. 

Ξεβιδώστε τη βίδα χειρός. Εισαγάγετε τα πλαϊνά μέρη 
στον οδηγό σωλήνα του πλαισίου. Σφίξτε ξανά τη βίδα 
χειρός. Για την αποσυναρμολόγηση, προχωρήστε με 
την αντίστροφη σειρά.

8.4 Προσαρμόστε το προσκέφαλο
(Εικ. 6)
Τοποθετήστε το προσκέφαλο στον οδηγό της πλάτης. 
Μετακινήστε το προσκέφαλο στην επιθυμητή θέση. 
Τέλος, σφίξτε ξανά τη βίδα χειρός.

Εικόνα 2

Εικόνα 3

Εικόνα 4

Εικόνα 5

Εικόνα 6



8.5 Τοποθέτηση των πλαϊνών μαξιλαριών
(Εικ. 7)
Λειτουργήστε το μοχλό φρένου για το γόνατο για να 
ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα από την κύλιση. 
Σπρώξτε τα στηρίγματα ώμων στον αντίστοιχο οδηγό. 
Τέλος, σφίξτε τη βίδα χειρός στη δεξιά και την αριστερή 
πλευρά.

8.6 Μαξιλάρι πλάτης
(Εικ. 8)
Λειτουργήστε το μοχλό φρένου για το γόνατο για να 
ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα από την κύλιση. 
Οι ιμάντες Velcro μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τη 
σύνδεση του μαξιλαριού πλάτης.

8.7 Μαξιλάρι καθίσματος
(Εικ. 9)
Λειτουργήστε το μοχλό φρένου για το γόνατο για να 
ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα από την κύλιση. 
Οι ιμάντες Velcro μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 
τη σύνδεση του μαξιλαριού του καθίσματος στην 
επιφάνεια του καθίσματος.

9. Ρυθμίσεις

9.1 Μοχλός φρένου γονάτου
(Εικ. 10)
Το φρένο πρέπει να είναι στερεωμένο έτσι ώστε 
να μην μπορεί να στρίβει και να μην είναι χαλαρό. 
Οταν ο μηχανισμός του φρένου είναι ανοιχτός στο 
μέγιστο, η απόσταση μεταξύ του μπουλονιού του 
φρένου και του καλύμματος του ελαστικού πρέπει να 
είναι περίπου 17mm στο στενότερο σημείο. Για να 
ρυθμίσετε/διορθώσετε την απόσταση, χαλαρώστε 
τη βιδωτή σύνδεση. Ρυθμίστε τα φρένα στη σωστή 
θέση, έτσι ώστε η απόσταση μεταξύ του μπουλονιού 
του φρένου και του καλύμματος του ελαστικού να 
είναι 17 mm. Στη συνέχεια, σφίξτε ξανά τη βιδωτή 
σύνδεση και ελέγξτε τη λειτουργία. Δεν πρέπει όταν 
πατάτε φρένο να μετακινείται το αναπηρικό αμαξίδιο. 
Το απελευθερωμένο φρένο δεν πρέπει να αγγίζει τα 
ελαστικά και να σέρνεται.

Προσοχή! Τα λανθασμένα ρυθμισμένα φρένα μπορεί 
να οδηγήσουν σε επικίνδυνες καταστάσεις!

Εικόνα 7

Εικόνα 8

Εικόνα 9

Εικόνα 9
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8.5 Mounting the side pads 
(Fig. 7) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Push the shoulder supports into the respective guide. Finally, 
tighten the hand screw on the right and left side. 

8.6 Back cushion 
(Fig. 8) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the back cushion to the 
backrest. 

8.7 Seat cushion 
(Fig. 9) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the seat cushion to the 
seat surface. 

9. Settings
9.1 Knee lever brake 
(Fig. 10) 

The brake must be fixed so that it cannot twist and must not be loose. 
The distance between the brake bolt and the tyre cover should be 
approx. 17mm at the narrowest point when the brake mechanism is 
opened to the maximum. To adjust/correct the distance, loosen the 
screw connection. Push the brakes into the correct position so that the 
distance between brake bolt and tyre cover is 17 mm. Then tighten the 
screw connection again and check the function. It should not be 
possible to push the wheelchair when the brake is applied. The 
released brake should not touch the tyres and drag. 

Attention! Incorrectly adjusted brakes can lead to dangerous 
situations! 

Page 7 

8.5 Mounting the side pads 
(Fig. 7) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Push the shoulder supports into the respective guide. Finally, 
tighten the hand screw on the right and left side. 

8.6 Back cushion 
(Fig. 8) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the back cushion to the 
backrest. 

8.7 Seat cushion 
(Fig. 9) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the seat cushion to the 
seat surface. 

9. Settings
9.1 Knee lever brake 
(Fig. 10) 

The brake must be fixed so that it cannot twist and must not be loose. 
The distance between the brake bolt and the tyre cover should be 
approx. 17mm at the narrowest point when the brake mechanism is 
opened to the maximum. To adjust/correct the distance, loosen the 
screw connection. Push the brakes into the correct position so that the 
distance between brake bolt and tyre cover is 17 mm. Then tighten the 
screw connection again and check the function. It should not be 
possible to push the wheelchair when the brake is applied. The 
released brake should not touch the tyres and drag. 

Attention! Incorrectly adjusted brakes can lead to dangerous 
situations! 

Page 7 

8.5 Mounting the side pads 
(Fig. 7) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Push the shoulder supports into the respective guide. Finally, 
tighten the hand screw on the right and left side. 

8.6 Back cushion 
(Fig. 8) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the back cushion to the 
backrest. 

8.7 Seat cushion 
(Fig. 9) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the seat cushion to the 
seat surface. 

9. Settings
9.1 Knee lever brake 
(Fig. 10) 

The brake must be fixed so that it cannot twist and must not be loose. 
The distance between the brake bolt and the tyre cover should be 
approx. 17mm at the narrowest point when the brake mechanism is 
opened to the maximum. To adjust/correct the distance, loosen the 
screw connection. Push the brakes into the correct position so that the 
distance between brake bolt and tyre cover is 17 mm. Then tighten the 
screw connection again and check the function. It should not be 
possible to push the wheelchair when the brake is applied. The 
released brake should not touch the tyres and drag. 

Attention! Incorrectly adjusted brakes can lead to dangerous 
situations! 

Page 7 

8.5 Mounting the side pads 
(Fig. 7) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Push the shoulder supports into the respective guide. Finally, 
tighten the hand screw on the right and left side. 

8.6 Back cushion 
(Fig. 8) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the back cushion to the 
backrest. 

8.7 Seat cushion 
(Fig. 9) 
Operate the knee lever brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Velcro straps can be used to attach the seat cushion to the 
seat surface. 

9. Settings
9.1 Knee lever brake 
(Fig. 10) 

The brake must be fixed so that it cannot twist and must not be loose. 
The distance between the brake bolt and the tyre cover should be 
approx. 17mm at the narrowest point when the brake mechanism is 
opened to the maximum. To adjust/correct the distance, loosen the 
screw connection. Push the brakes into the correct position so that the 
distance between brake bolt and tyre cover is 17 mm. Then tighten the 
screw connection again and check the function. It should not be 
possible to push the wheelchair when the brake is applied. The 
released brake should not touch the tyres and drag. 

Attention! Incorrectly adjusted brakes can lead to dangerous 
situations! 



9.2 Ρυθμίστε το προσκέφαλο

9.2.1 Ρύθμιση ύψους (Εικ. 11)
Για να ρυθμίσετε το ύψος: Χαλαρώστε τη βίδα χειρός. 
Μετακινήστε το προσκέφαλο στο επιθυμητό ύψος. 
Τέλος, σφίξτε ξανά τη βίδα χειρός.

9.2.2 Ρύθμιση βάθους (Εικ. 12)
Για να ρυθμίσετε το βάθος: Χαλαρώστε τη βίδα χειρός. 
Μετακινήστε το προσκέφαλο κατά μήκος της ράβδου 
στο επιθυμητό βάθος. Σφίξτε ξανά τη βίδα χειρός.

9.2.3 Προσαρμογή στη θέση του κεφαλιού (Εικ. 13)
Χάρη στην σφαιρική άρθρωση (1), το προσκέφαλο 
μπορεί εύκολα να προσαρμοστεί στις ανάγκες σας. Οι 
βίδες χειρός (2) σας επιτρέπουν να ρυθμίσετε τα φτερά 
του προσκέφαλου δεξιά και αριστερά.

9.3 Υποστήριξη κατά των άκρων
(Εικ. 14)
Η αντικραδασμική υποστήριξη χρησιμεύει για την 
αποφυγή ανατροπής προς τα πίσω. Για να ξεπεραστούν 
τα εμπόδια, μπορεί να ρυθμιστεί σε ύψος (7 βήματα). 
Για να το κάνετε αυτό, τραβήξτε τη δακτυλιοειδή 
ροδέλα και σπρώξτε το στήριγμα κατά της άκρης προς 
τα πάνω.

9.4 Ρύθμιση πλαϊνού πλαισίου
9.4.1 Ρύθμιση του ύψους των υποβραχιόνων (Εικ. 15)
Ξεβιδώστε τη βίδα χειρός. Μετακινήστε το 
υποβραχιόνιο στην επιθυμητή θέση. Σφίξτε ξανά τη 
βίδα χειρός.

9.4.2 Ρύθμιση του ύψους των πλαϊνών πλαισίων (Εικ. 
16)
Λειτουργήστε το φρένο ανύψωσης γονάτων για να 
ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα από την κύλιση. 
Ξεβιδώστε τη βίδα χειρός. Μετακινήστε το πλαϊνό 
στήριγμα στην επιθυμητή θέση. Σφίξτε ξανά τη βίδα 
χειρός.
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9.2 Adjust headrest 

9.2.1 Adjust height (Fig. 11) 
To adjust the height: Loosen the hand screw. Move the headrest to the 
desired height. Finally, tighten the hand screw again. 

9.2.2 Set depth (Fig. 12) 

To adjust the depth: Loosen the hand screw. Move the headrest 
along the rod to the desired depth. Tighten the hand screw again. 

9.2.3 Adjustment to the head position (Fig. 13) 

Thanks to the ball joint (1), the headrest can be easily adjusted to 
your needs. The hand screws (2) allow you to adjust the headrest 
wings on the right and left. 

9.3 Anti-tip support 
(Fig. 14) 
The anti-tip support serves to prevent tipping over backwards. To 
overcome obstacles, it can be adjusted in height (7 steps). To do 
this, pull the ring washer and push the anti-tip support upwards. 

9.4 Adjust side panel 

9.4.1 Adjusting the height of the armrests (Fig. 15) 

Unscrew the hand screw. Move the armrest to the desired position. 
Tighten the hand screw again. 

9.4.2 Adjusting the height of the side panels (Fig. 16) 

Operate the knee lift brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Unscrew the hand screw. Move the side rest to the desired 
position. Tighten the hand screw again. 
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9.5 Υποπόδιο
9.5.1 Γωνία στηρίγματος ποδιού

(Εικ. 17)
Λειτουργήστε το φρένο ανύψωσης γονάτων για να 
ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα από την κύλιση. 
Χαλαρώστε το μοχλό και ρυθμίστε το στήριγμα ποδιών 
προς τα πάνω ή προς τα κάτω μέχρι να επιτευχθεί η 
επιθυμητή γωνία. Σφίξτε ξανά το μοχλό.

9.5.2 Περιστρέψτε το στήριγμα γονάτων
(Εικ. 18)
Το στήριγμα γονάτων μπορεί να περιστραφεί σε 
βήματα 90°. Λειτουργήστε το φρένο ανύψωσης 
γονάτων για να ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα 
από την κύλιση. Απελευθερώστε το μοχλό (ο οποίος 
χρησιμοποιείται επίσης για τη ρύθμιση της γωνίας 
γονάτων). Γυρίστε το στήριγμα γονάτων. Σφίξτε ξανά το 
μοχλό.

9.5.3 Μήκος κάτω ποδιού
(Εικ. 19)
Το μήκος του κάτω ποδιού μπορεί να ρυθμιστεί σε 4 
θέσεις.
Χαλαρώστε τη βίδα στερέωσης. Μετακινήστε το 
υποπόδιο στην επιθυμητή θέση και σφίξτε ξανά τη 
βίδα.

9.5.4 Ρύθμιση ύψους του μαξιλαριού γάμπας
(Εικ. 20)
Είναι δυνατή η μετακίνηση του μαξιλαριού γάμπας 
πάνω και κάτω σε τρεις θέσεις. Για να το κάνετε αυτό, 
περιστρέψτε το μαξιλαράκι της γάμπας προς τα έξω και 
στη συνέχεια μετακινήστε το πάνω ή κάτω.

9.5.5 Θέση μαξιλαριού γάμπας
(Εικ. 21)
Μπορείτε να μετακινήσετε το μαξιλαράκι της γάμπας 
προς τα εμπρός ή προς τα πίσω. Για να το κάνετε 
αυτό, χαλαρώστε τη βίδα της εξάγωνης υποδοχής 
και τοποθετήστε το επίθεμα γάμπας σε μια οπή πιο 
μπροστά ή προς τα πίσω. Στη συνέχεια σφίξτε ξανά τη 
βίδα.

Page 9 

9.5 Footrest 
9.5.1 Footrest angle 

(Fig. 17) 
Operate the knee lift brake to secure the wheelchair against rolling 
away. Loosen the lever and adjust the footrest up or down until the 
desired angle is reached. Tighten the lever again. 

9.5.2 Rotate knee support 

(Fig. 18) 
The knee support can be turned in 90° steps. Operate the knee lift 
brake to secure the wheelchair against rolling away. Release the 
lever (which is also used to adjust the knee angle). Turn the knee 
support. Tighten the lever again. 

9.5.3 Lower leg length 

(Fig. 19) 
The lower leg length can be adjusted in positions.4 
Loosen the fastening screw. Move the footrest to the desired position and 
retighten the screw. 

9.5.4 Height adjustment of the calf pad 

(Fig. 20) 
It is possible to move the calf pad up and down in three positions. To 
do this, swing the calf pad outwards and then move it up or down. 

9.5.5 Calf pad position 

(Fig. 21) 
You can move the calf pad forwards or backwards. To do this, loosen 
the hexagon socket screw and place the calf pad in a hole further 
forwards or backwards. Then tighten the screw again. 
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Εικόνα 18

Εικόνα 19
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Εικόνα 21



9.6 Ρύθμιση βάθους καθίσματος
(Εικ. 22)
Για να ρυθμίσετε το βάθος του καθίσματος, η βάση 
καθίσματος μπορεί να μετακινηθεί προς τα εμπρός ή 
προς τα πίσω. Αφαιρέστε το μαξιλάρι του καθίσματος 
και χαλαρώστε τις 4 εξαγωνικές βίδες της πλάκας του 
καθίσματος.
Τώρα προσαρμόστε το κάθισμα στην επιθυμητή θέση. 
Στη συνέχεια, σφίξτε ξανά τις βίδες.

9.7 Ρύθμιση του ύψους της πλάτης
(Εικ. 23)
Για να ρυθμίσετε το ύψος της πλάτης, μετακινείστε την 
προς τα πάνω ή προς τα κάτω. Για να το κάνετε αυτό, 
χαλαρώστε τις 4 εξαγωνικές βίδες στα εξαρτήματα 
στερέωσης των συρόμενων σωλήνων. Τώρα 
προσαρμόστε την πλάτη στην επιθυμητή θέση. Στη 
συνέχεια, σφίξτε ξανά τις βίδες.

9.8 Τιμόνι
(Εικ. 24)
Το ύψος των τροχών μπορεί να ρυθμιστεί σε 5 θέσεις. 
Για να το κάνετε αυτό, αφαιρέστε τη βιδωτή σύνδεση 
των αξόνων των τροχών. Φέρτε τους τροχούς στην 
επιθυμητή θέση και σφίξτε ξανά τη βιδωτή σύνδεση.

Κίνδυνος ανατροπής! 
Υπό ορισμένες συνθήκες, ο κίνδυνος ανατροπής προς 
τα εμπρός μπορεί να αυξηθεί λόγω της ρύθμισης των 
τροχών.
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9.6 Adjusting the seat depth 

(Fig. 22) 
To adjust the seat depth, the seat plate can be moved forwards or 
backwards. Remove the seat cushion and loosen the 4hexagonal 
screws of the seat plate. 
Now adjust the seat plate to the desired position. Then tighten the 
screws again. 

9.7 Adjusting the back height 

(Fig. 23) 
To adjust the back height, the back plate can be moved up or down. 
To do this, loosen the 4hexagonal screws on the fixings on the 
sliding tubes. Now adjust the back plate to the desired position. 
Then tighten the screws again. 

9.8 Steering wheels 

(Fig. 24) 
The height of the castor wheels can be adjusted in 5 positions. To 
do this, remove the screw connection of the wheel axles. Bring the 
wheels into the desired position and tighten the screw connection 
again. 

Danger of tipping! Under certain circumstances, the risk of tipping 
forward can increase due to adjusting the steering wheels. 
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10. Χρήση

10.1 Ρύθμιση γωνίας καθίσματος
(Εικ. 25, 26)
Ασφαλίστε την αναπηρική καρέκλα σας από ακούσια 
κύλιση με το μοχλό φρένου γονάτων. Για ευκολότερη 
είσοδο και έξοδο, το κάθισμα μπορεί να γέρνει προς 
τα εμπρός. Λειτουργήστε τον μικρό μοχλό στις λαβές 
ώθησης και σπρώξτε την αναπηρική καρέκλα προς τα 
εμπρός από τις λαβές ώθησης. Το κάθισμα γέρνει προς 
τα κάτω μπροστά. Για να γείρετε το κάθισμα προς τα 
πίσω, χρησιμοποιήστε το μοχλό και σπρώξτε τη λαβή 
ώθησης προς τα κάτω.

10.2 Ρύθμιση της γωνίας της πλάτης του καθίσματος
(Εικ. 27, 28)
Ασφαλίστε την αναπηρική καρέκλα σας από ακούσια 
κύλιση με το μοχλό φρένου γονάτων. Η πλάτη μπορεί 
να ρυθμιστεί σε γωνία -6° και έως 70° από έναν 
συνοδό. Για να το κάνετε αυτό, χρησιμοποιήστε τον 
μικρό μοχλό στις λαβές ώθησης και σπρώξτε την πλάτη 
στην επιθυμητή θέση.

10.3 Απομάκρυνση του υποστηρίγματος ποδιών
(Εικ. 29)
Για να διευκολύνετε την είσοδο, τα υποπόδια μπορούν 
να περιστραφούν προς τα έξω. Για να το κάνετε αυτό, 
ενεργοποιήστε πρώτα τα χειρόφρενα. Λειτουργήστε 
το μοχλό απελευθέρωσης στο υποπόδιο. Τώρα το 
υποπόδιο μπορεί να στραφεί προς τα έξω κατά 90°. 
Για να το επαναφέρετε στην αρχική του θέση, απλώς 
στρέψτε το κατά 90° προς το κέντρο. 

10.4 Αποσυναρμολόγηση του υποστηρίγματος 
ποδιών
(Εικ. 30)
Διπλώστε τα πατάκια. Πιέστε το μοχλό απελευθέρωσης 
στο υποπόδιο και τραβήξτε τον προς τα πάνω έξω από 
τη θήκη. Για τη συναρμολόγηση, προχωρήστε με την 
αντίστροφη σειρά.
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10. Use
10.1 Adjusting the seat angle 
(Fig. 26)25, 

Secure your wheelchair against unintentional rolling away with the 
knee lever brake. For easier getting in and out, the seat can be tilted 
forward. Operate the small lever on the push handles and push the 
wheelchair forward by the push handles. The seat tilts downwards at 
the front. To tilt the seat backwards, operate the lever and push the 
push handle downwards. 

10.2 Adjusting the backrest angle 
(Fig. 28)27, 

Secure your wheelchair against unintentional rolling away with the 
knee lever brake. The backrest can be continuously adjusted to an 
angle of -6° and up to 70° by an attendant. To do this, operate the 
small lever on the push handles and push the backrest into the 
desired position. 

10.3 Swivelling away the footrest 
(Fig. 29) 

To make it easier to get in, the footrests can be swivelled outwards. 
To do this, first actuate the parking brakes. Operate the release lever 
on the footrest. Now the footrest can be turned outwards by 90°. To 
return it to its original position, simply turn it 90° towards the centre. 
The footrest audibly engages. 

10.4 Dismantling the footrest 
(Fig. 30) 

Fold up the foot plates. Press the release lever on the footrest and 
pull it upwards out of the holder. To assemble, proceed in reverse 
order. 
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10.5 Μετατόπιση των μαξιλαριών γάμπας
(Εικ. 31)
Μπορείτε να περιστρέψετε το μαξιλαράκι της γάμπας 
προς τα έξω για ευκολότερη είσοδο και έξοδο. Για να 
το κάνετε αυτό, περιστρέψτε το μαξιλαράκι της γάμπας 
προς τα έξω και στη συνέχεια μετακινήστε το πάνω ή 
κάτω.

10.6 Αναδίπλωση των ποδιών
(Εικ. 32)
Για ευκολότερη είσοδο και έξοδο, τα πατάκια των 
υποποδίων μπορούν να αναδιπλωθούν. Περιστρέψτε 
πρώτα τα μαξιλαράκια γάμπας στο πλάι (10,5).

10.7 Αφαίρεση των πλαϊνών πλαισίων
(Εικ. 33)
Τα πλαϊνά μέρη μπορούν να αφαιρεθούν για μεταφορά 
και για να διευκολυνθεί η είσοδος από το πλάι. Για να 
το κάνετε αυτό, χαλαρώστε τη βίδα χειρός στο κάτω 
μέρος του υποβραχιόνιου. Στη συνέχεια, μπορείτε να 
αφαιρέσετε το πλαϊνό μέρος ανασηκώνοντάς το προς 
τα πάνω.

10.8 Οδήγηση και πέδηση
(Εικ. 35)34,
Το αναπηρικό αμαξίδιο μπορεί να φρενάρει από 
έναν συνοδό πατώντας τα χειρόφρενα στη λαβή 
ώθησης (TMM-TB). Τα χειρόφρενα μπορούν επίσης 
να κλειδώσουν. Για τη στάθμευση, τα μοχλοφρένα 
γονάτων ενεργοποιούνται προς τα εμπρός. Το 
αναπηρικό καροτσάκι μπορεί επίσης να οδηγηθεί 
μόνο του. Για να γίνει αυτό, το αμαξίδιο οδηγείται απο 
τις χειρολαβές. Οι χειρολαβές είναι διαθέσιμες για το 
φρενάρισμα της κίνησης.
Το μοχλόφρενο γονάτων είναι χειρόφρενο και δεν είναι 
κατάλληλο για μείωση της ταχύτητας οδήγησης!
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10.5 Swinging away the calf pads 
(Fig. 31) 

You can swing the calf pad outwards for easier entry and exit. To do 
this, swing the calf pad outwards and then move it up or down. 

10.6 Folding up the foot plates 
(Fig. 32) 

To make it easier to get in and out, the foot plates can be folded up. 
First swing the calf pads to the side (10.5). 

10.7 Removing the side panels 
(Fig. 33) 

The side parts can be removed for transferring and to make it easier 
to get in from the side. To do this, loosen the hand screw at the 
bottom of the armrest. You can then remove the side part by lifting it 
upwards. 

10.8 Driving and braking 
(Fig. 35)34, 

The wheelchair can be braked by an attendant by operating the hand 
brakes on the push handle (TMM-TB). The hand brakes can also be 
locked. For parking, the knee lever brakes are actuated forwards. The 
wheelchair can also be driven by itself. To do this, the wheelchair is 
driven by the handrims. The handrims are available for braking the 
drive. 

The knee lever brake is a parking brake and not suitable for reducing 
the driving speed! 
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10.9 Οδήγηση πάνω από εμπόδια
Τα αντικραδασμικά βοηθήματα δεξιά και αριστερά 
του πλαισίου του αμαξιδίου επιτρέπουν στον συνοδό 
να κάνει ανάκλιση στο αναπηρικό αμαξίδιο πιο 
εύκολα. Πάτησε το αντι-ανατρεπόμενο με το πόδι σου. 
Διατηρήστε την ισορροπία σας με τις λαβές ώθησης.

10.10 Μπαίνει και βγαίνει από μπροστά
Λειτουργήστε το μοχλό φρένου γονάτου. Για να 
διευκολύνετε την είσοδο και έξοδο, περιστρέψτε τα 
υποπόδια προς τα έξω (10.3) και καθίστε αργά στο 
κάθισμα.
Πατάτε στα υποπόδια μόνο όταν κάθεστε στο 
αναπηρικό καροτσάκι. Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος 
ανατροπής!

10.11 Είσοδος και έξοδος από το πλάι
Λειτουργήστε το μοχλό φρένου γονάτου. Για να 
διευκολύνετε την είσοδο και έξοδο από το πλάι, 
μπορείτε να αφαιρέσετε τα πλαϊνά μέρη (10.7). 
Επιπλέον, αφαιρέστε το υποπόδιο από την πλευρά 
εισόδου (10.3) και καθίστε αργά στο κάθισμα.

10.12 Αφαίρεση των κινητήριων τροχών
(Εικ. 38)
Οι κινητήριοι τροχοί μπορούν να αφαιρεθούν για 
αποθήκευση εξοικονόμησης χώρου. Πρώτα ασφαλίστε 
το αναπηρικό καροτσάκι ώστε να μην ανατραπεί. Τώρα 
μπορείτε να απελευθερώσετε τον κινητήριο τροχό από 
τη θήκη πιέζοντας τον άξονα ταχείας απελευθέρωσης 
και αφαιρέστε τον από το αναπηρικό καροτσάκι.

10.13 Ασφάλιση κατά τη μεταφορά σε οχήματα
(Εικ. 39, 40),
Για να ασφαλίσετε το αναπηρικό καροτσάκι κατά τη 
μεταφορά με οχήματα, υπάρχουν τέσσερις κρίκοι 
στερέωσης στο κύριο πλαίσιο, δύο ο καθένας μπροστά 
και πίσω. Χρησιμοποιήστε μόνο εγκεκριμένους ιμάντες 
πρόσδεσης για να ασφαλίσετε την αναπηρική καρέκλα 
κατά τη μεταφορά.
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10.9 Driving over obstacles 
The anti-tip aids on the right and left of the wheelchair frame enable the 
attendant to tip the wheelchair more easily. Step on the anti-tipper with 
your foot. Keep your balance with the push handles. 

10.10 Getting in and out from the front 
Operate the knee lever brake. To make it easier to get in and out, swing 
the footrests outwards (10.3) and slowly take a seat on the seat. 

Only step on the footrests when you are sitting in the wheelchair. 
Otherwise there is a danger of tipping over! 

10.11 Entering and exiting from the side 
Operate the knee lever brake. To make it easier to get in and out from 
the side, you can remove the side parts (10.7). In addition, remove the 
footrest on the entry side (10.3) and slowly sit on the seat. 

10.12 Removing the drive wheels 
(Fig. 38) 

The drive wheels can be removed for space-saving storage. First 
secure the wheelchair against tipping over. You can now release the 
drive wheel from the holder by pressing on the quick-release axle and 
remove it from the wheelchair. 

10.13 Securing during transport in vehicles 
(Fig. 40)39, 

To secure the wheelchair during transport in vehicles, there are four 
fastening eyes on the main frame, two each at the front and rear. Only 
use approved lashing straps to secure the wheelchair for transport. 
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11. Καθαρισμός
Τα μέρη του πλαισίου μπορούν να σκουπιστούν με ένα υγρό πανί. Για πιο βαριά βρωμιά, μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε ένα ήπιο καθαριστικό. Η ταπετσαρία της πλάτης και του καθίσματος μπορεί 
να πλυθεί με ένα ήπιο διάλυμα με σαπουνόνερο και, εάν είναι απαραίτητο, να υποβληθεί σε 
επεξεργασία με απολυμαντικό του εμπορίου.
Μη χρησιμοποιείτε εξοπλισμό εκτόξευσης ατμού ή λειαντικά ή διαβρωτικά καθαριστικά.
Οι τροχοί μπορούν να καθαριστούν με μια υγρή βούρτσα με πλαστικές τρίχες. Προσοχή! Μη 
χρησιμοποιείτε συρμάτινη βούρτσα!

12.Επαναχρησιμοποίηση
Το αναπηρικό αμαξίδιο TMM / TMM TB έχει σχεδιαστεί για επαναχρησιμοποίηση.
Το αναπηρικό καροτσάκι πρέπει να ελεγχθεί ως προς την πληρότητα και τη λειτουργικότητά του 
πριν παραδοθεί. Το αναπηρικό αμαξίδιο πρέπει να καθαριστεί, να απολυμανθεί, να συντηρηθεί και 
να εγκριθεί από τον εξειδικευμένο αντιπρόσωπο.

13.Συντήρηση
Συνιστάται το αναπηρικό αμαξίδιο να επιθεωρείται από εξειδικευμένο αντιπρόσωπο τουλάχιστον 
μία φορά το χρόνο. Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή ελαττωμάτων στο αμαξίδιο, πρέπει να 
παραδοθεί αμέσως στον εξειδικευμένο αντιπρόσωπο για επισκευή.
Μετρήστε	 Καθημερινά	 Μηνιαίο	 Ετήσιο	 Σχόλιο

Ρουλεμάν τροχών λαδιού				    Μέσω εξειδικευμένου εμπορίου

Ελέγξτε τα φρένα				    Από χρήστες και εξειδικευμένο εμπόριο

Ακεραιότητα της ταπετσαρίας				    Από χρήστες και εξειδικευμένο εμπόριο

Ακεραιότητα των μερών του πλαισίου				    Από χρήστες και εξειδικευμένο εμπόριο

Ακεραιότητα των συνδέσεων				    Από χρήστες και εξειδικευμένο εμπόριο

14.Διάρκεια ζωής προϊόντος
Υποθέτουμε ότι η διάρκεια ζωής του προϊόντος είναι πέντε χρόνια. Απαραίτητη προϋπόθεση είναι 
το προϊόν να χρησιμοποιείται για τον προορισμό του, σύμφωνα με τις προδιαγραφές συντήρησης 
και ασφάλειας στις οδηγίες λειτουργίας.

15.Απόθεση και ανακύκλωση
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο της TRENDMOBIL για τη σωστή απόρριψη και ανακύκλωση 
του προϊόντος σας και της συσκευασίας του.

16.Εγγύηση
Η εγγύηση αντιστοιχεί στους νόμιμα προβλεπόμενους 24 μήνες από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή 
η εγγύηση περιλαμβάνει ελαττώματα του προϊόντος που αποδεδειγμένα οφείλονται σε ελαττώματα 
υλικού ή κατασκευής.
Οι ζημιές που προκαλούνται από φυσική φθορά, από πρόθεση, από αμέλεια ή ακατάλληλη 
λειτουργία ή χρήση εξαιρούνται από την υποχρέωση εγγύησης.
Η εγγύηση είναι επίσης άκυρη εάν χρησιμοποιούνται ακατάλληλα καθαριστικά,




